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Viittomakielisten vanhempien  
kuulevien lasten kaksikielisyyden kehitys
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Laura Kannon logopedian alan väitöskirja 
käsittelee tieteellisesti ja yhteiskunnallisesti 
ajankohtaista tutkimusaihetta, kaksikieli-
syyttä, ja erityisesti kaksikielisyyden var-
haista kehitystä ensimmäisinä elinvuosina. 
Kannon tutkimuskohteena on erityinen 
kaksikielisyyden laji: hän tutkii suomalai-
sen viittomakielen ja puhutun suomen kie-
len kehitystä lapsilla, jotka ovat kuulevia 
mutta joilla ainakin toinen vanhemmista 
on viittomakielinen kuuro. Kyseessä on si-
ten bimodaalinen, kaksikanavainen, kaksi

kielisyys, jossa omaksuttavat kielet hyö-
dyntävät kahta eri aistia, näköä ja kuuloa. 
Kaksikanavaista kaksikielisyyttä on kan-
sainvälisesti tutkittu varsin vähän, ja sil-
loinkin lähinnä muutaman lapsen tapaus
tutkimuksina (esimerkiksi Petitto, Katere-
los, Levy, Gauna, Tétreault & Ferraro 2001; 
Lillo-Martin, de Quadros, Chen Pichler & 
Fieldsteel 2014). Lisäksi varhaisemmat laa-
jemmilla aineistoilla tehdyt tutkimukset 
ovat tarkastelleet vain puhutun kielen ke-
hitystä ja erityisesti sen puutteita huomioi-
matta viittomakieltä (esim. Schiff & Ventry 
1976). Kymmenen lapsen kaksikielisen 
kielenkehityksen seurantatutkimuksena 
Kannon tutkimus on laajempi kuin aiem-
mat kansainväliset tutkimukset. Suomessa 
tutkimus on ilmeisesti ensimmäinen, joka 
käsittelee kuurojen vanhempien kuulevien 
lasten molempien kielten kehitystä. Jo täs-
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täkin syystä käsillä on kiinnostava ja tutus-
tumisen arvoinen teos.

Väitöskirja koostuu johdanto-osasta 
sekä kolmesta artikkelista, jotka Kanto on 
tehnyt yhdessä kahden ohjaajansa kanssa. 
Ensimmäinen artikkeli (Kanto, Huttunen 
& Laakso 2013) käsittelee kielellisen ympä-
ristön ja kaksikielisen kehityksen suhdetta, 
ja se on julkaistu Journal of Deaf Studies 
and Deaf Education -lehdessä. Toinen ar-
tikkeli tarkastelee kaksikanavaista kielen-
kehitystä ja lasten puheen ja eleiden eriyt-
tämistä heidän käyttäessään kieltä videoi
duissa leikkitilanteissa (Kanto, Laakso & 
Huttunen 2015). Kolmannessa artikkelissa 
tutkitaan lasten koodinvaihtoja viittoma-
kielen ja puhutun suomen välillä (Kanto, 
Laakso & Huttunen painossa). Kaksi jäl-
kimmäistä artikkelia on julkaistu Bilingua­
lism: Language and Cognition -lehdessä. 

Tutkimuksen lähtökohdat

Tutkimus toteutettiin pitkittäisseuran-
tana puolen vuoden välein lasten ollessa 
1–3-vuotiaita. Seuranta-aineiston käyttö 
on työn erityinen ansio ja havainnollis-
taa hyvin lasten kielellisiä kehityspolkuja. 
Tutkittavina oli kahdeksan lasta koko kah-
den vuoden seurannan ajan ja kaksi lasta 
lyhyemmän ajan. Puolet lapsista oli sellai-
sia, joiden vanhemmista molemmat oli-
vat kuuroja, ja puolet sellaisia, joiden van-
hemmista toinen oli kuuro ja toinen kuu-
leva. Kaikki lapset omaksuivat samanai-
kaisesti suomalaista viittomakieltä ja pu-
huttua suomea. Koska toinen kielistä on 
vähemmistökieli ja toinen ympäröivän yh-
teiskunnan valtakieli, tutkija seurasi myös 
sitä, kummasta kielestä kehittyy vahvempi 
ja mitkä tekijät siihen vaikuttavat. 

Menetelminä tutkimuksessa käytet-
tiin vanhempien haastattelua, vanhem-
pien täyttämiä varhaisen kommunikaa-
tion kehityksen seurantalomakkeita (12 ja 
24 kuukauden i’issä), Reynellin kielellisen 
kehityksen testiä (3-vuotiaana) sekä kie-
lellistä analyysia aineistosta, joka kerättiin 

lasten kotona videoiduista leikkitilanteista. 
Seurantalomakkeena käytettiin MCDI-
lomakkeita (MacArthur Communicative 
Development Inventory; ks. Lyytinen 1999), 
joihin vanhemmat kirjasivat havaintojaan 
lapsensa kielen ymmärtämisestä ja tuotta-
misesta kummallakin kielellä. Tutkija oli 
muokannut MCDI-testin myös suomalai-
sen viittomakielen seurantaan sopivaksi 
versioksi, joten molempia kieliä voitiin 
tältä osin arvioida samalla mittarilla, mikä 
lisää tutkimuksen luotettavuutta. Reynel-
lin kielellisen kehityksen testillä (ks. Kor-
tesmaa, Heimonen, Merikoski, Warma & 
Varpela 2001) tutkittiin vain puhuttua suo-
mea, sillä suomalaiselle viittomakielelle 
vastaavia arviointimenetelmiä ei vielä Suo-
messa ole eikä vertailua siten voitu tehdä.

Normatiivisten testien käyttö on tyy-
pillistä logopedian alan tutkimuksissa, 
mutta Kannon tutkimuksessa haettiin 
tietoa myös laajemmin haastattelemalla 
vanhempia sekä tutkimalla lasten kielen
käyttöä. Haastattelemalla vanhempia py-
rittiin kartoittamaan erilaisia ympäristö- 
ja taustatekijöitä, kuten viittomakielelle 
ja suomen kielelle altistumisen määrää, 
mikä voi vaikuttaa kielten kehitykseen. 
Lasten kotiympäristössä videoiduissa 
leikkitilanteissa (45 min.) lapsi leikki en-
sin kuuron vanhemman kanssa, sitten 
kuuron vanhemman ja kuulevan aikui-
sen kanssa ja lopuksi kuulevan aikuisen 
kanssa. Näin pyrittiin selvittämään vuo-
rovaikutuskumppanin vaikutusta kielen-
käyttöön ja erityisesti sitä, pystyykö lapsi 
vaihtamaan kieltä kumppanin käyttämän 
kielen mukaisesti. Lasten kielellisestä il-
maisusta analysoitiin muun muassa kom-
munikaatiotapaa (ele, viittoma, ääntely, 
sana), sanastoa ja ilmausten keskipituutta. 

Uutta tietoa kaksikanavaisesta  
kaksikielisyydestä

Kannon väitöskirjasta nousee esiin kolme 
merkittävää päähavaintoa. Ensinnäkin 
väitöskirja tarkastelee monipuolisesti niitä 
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tekijöitä, jotka voivat vaikuttaa kaksikieli-
syyden kehitykseen ja tuoda siihen haas-
teita. Kielten kehityksessä ja kieliympäris-
töissä oli suuria yksilöllisiä eroja lasten vä-
lillä, ja vähemmistökielenä viittomakieli jäi 
herkästi jälkeen puhutun suomen kehityk-
sestä. Haastattelemalla saaduista tiedoista 
ei kuitenkaan saatu täysin selviä tilastolli-
sesti merkitseviä yhteyksiä esimerkiksi eri 
kielille altistumisen määrän ja kielten ke-
hityksen ja vahvuuden välille. Toiseksi tut-
kimus vahvistaa bimodaalisen kaksikieli-
syyden osalta samoja havaintoja, joita on 
tehty puhutun kaksikielisyyden tutkimuk-
sessa – esimerkiksi sitä, että kaksikielisillä 
kahden kielen yhteenlaskettu tuottava sa-
nasto vastaa yksikielisten sanaston laa-
juutta. Havainto päti ryhmätasolla, mutta 
yksilöiden välinen vaihtelu oli kuitenkin 
hyvin suurta. Kolmanneksi tutkimuksessa 
löydettiin jo yksivuotiaiden kielenkäytössä 
kielten eriytymistä vuorovaikutuskump-
panin mukaan, mitä ei aiemmassa puhu-
tun kielen tutkimuksessa ole voitu osoittaa 
näin varhaisella iällä. Lapset käyttivät eleitä 
ja viittomia viittomakielisen kuuron van-
hemman kanssa ja ääntelyä ja sanoja suo-
mea puhuvan kuulevan aikuisen kanssa. 
Kahden erilaisen viestintäkanavan käytön 
vuoksi kielten eriytynyt käyttö oli selvem-
min havaittavissa jo yksivuotiaana. Kanto 
ja kumppanit pitävät eriytymistä merkkinä 
kahden kielijärjestelmän yhtäaikaisesta 
omaksumisesta jo kielenkehityksen alku-
vaiheista alkaen, mikä on tärkeä havainto 
kaksikielisyysteorioiden kannalta.

Kannon väitöstutkimus tuo siis merkit-
tävää uutta tietoa kielijärjestelmien varhai-
sesta rinnakkaisesta kehityksestä ja vahvis-
taa kaksikielisyysteorioissa esiintyvää niin 
sanottua kahden kielijärjestelmän hypotee-
sia (ks. Genesee 1989). Tutkimuksen pie-
nehkön aineiston vuoksi tulokset ovat vielä 
suuntaa antavia, mutta herättävät mielen-
kiintoisia jatkotutkimusaiheita, joita voisi 
kartoittaa laajemmalla aineistolla. Suu-
rempi tutkittavien määrä ja etnografisempi 
lasten seuranta ja videointi arkielämän ti-

lanteissa voisivat tuoda lisätietoa lasten 
kielenkäytön vaihtelusta ja kehityksestä.

Kokoavaa arviointia

Laura Kannon väitöskirja tuo uutta tie-
toa suomalaisen viittomakielen ja puhu-
tun suomen kielen yhtäaikaisen omaksu-
misen varhaisvaiheista lapsilla, jotka ovat 
kuulevia ja joiden vanhemmat ovat kuu-
roja. Aineiston lasten erilaiset kielenkehi-
tyksen polut tuovat esiin sen, että lapset 
oppivat kielen vuorovaikutuksessa läheis-
ten ihmisten ja ympäristön kanssa ja että 
vähemmistökielen ja valtakielen suhde 
voi tällöin olla haastava ja jännitteinen. 
Vähemmistökielten tutkimuksessa aiem-
minkin havaittu piirre aineistossa oli se, 
että lasten puhutun suomen kielen ke-
hitys alkoi seurannan aikana vahvistua, 
kun taas vähemmistökielenä suomalai-
nen viittomakieli ei kehittynyt yhtä hyvin. 
Myös kielten sekoittuminen oli yleisem-
pää vähemmistökieltä käytettäessä. Toi-
saalta erityistä oli se, että lapset saattoi-
vat sulauttaa eri kielten koodeja ja käyt-
tää yhtä aikaa sekä viittomaa että sanaa, 
mitä kahta puhuttua kieltä käytettäessä ei 
voi tehdä. Seitsemässä perheessä vanhem-
mat olivat haastattelujen perusteella kui-
tenkin jossain määrin huolissaan lapsensa 
kielenkehityksestä.

Kannon tutkimus haastaa miettimään 
laajemminkin kuin vain viittomakielen 
osalta vähemmistökielten asemaa ja nii-
den tukemisen tärkeyttä, jotta lapsi voi 
kehittyä tasapainoisesti kaksikieliseksi. 
Tutkimus tuo esiin myös kaksikielisille 
sopivien ja erityisesti viittomakieltä kar-
toittavien kielellisten arviointimenetel-
mien kehittämisen tärkeyden. Laura Kan-
non väitöstyöllä on siten merkitystä sekä 
kaksikielisyyteen liittyvien teorioiden että 
kaksikieliseen kielenkehitykseen liittyvien 
käytännön sovellusten kannalta. Kaksi-
kielisiksi kasvavien lasten kielenkehityk-
sen erityispiirteiden tutkiminen on jat-
kossakin hyvin ajankohtaista.
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Tieteellisen termistön vakiinnuttaminen 
Suomen oloihin on työlästä ja usein satun-

naista. Harvemmin se on yhden ihmisen 
työtä, ja ensi yritykset leviävät vaivoin yk-
sittäisestä artikkelista. Kurssikirjat, klassi-
koiden suomennokset sekä viime aikoina 
myös Tieteen termipankki ovat olleet kes-
keisiä termistön vakiinnuttajia. Varsinkin 
filosofit ovat kadehdittavan perusteelli-
sesti ryhtyneet suomentamaan kaikkein 
vaativimpiakin ajattelijoita Aristoteleestä 
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